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ED.24 REV.00

Ganci di traino - Drawbar couplings

GANCI A PERNO - PIN DRAWBAR COUPLINGS

Serie
Series

Omologazione
Homologation

Descrizione
Description

Per occhioni
For drawbar eyes

I

Pag.

E40

ECERSS

Automatic rigid
drawbar couplings

2 40 mm

<

GF40

ECER55

Ganci automatici rigidi
Automatic rigid
drawbar couplings

2 40 mm

v

EH45

ECERS5

Ganci automatici
campana snodata
Automatic drawbar

couplings

2 45 mm

NUOVO
LUPO

CUNA

Ganci manuali
campana snodata
Manual drawbar

couplings

@ 45 mm

12

E525

ECERSS

Automatic rigid
drawbar couplings

2 50 mm

E550

ECERS5

Ganci automatici rigidi
Automatic rigid
drawbar couplings

2 50 mm

E551

ECERS5

Automatic rigid
drawbar couplings

2 50 mm

QOO

EH50

ECERSS

Ganci automatici
campana snodata
Automatic drawbar

couplings

2 50 mm

EH500

ECERSS

Ganci automatici
campana snodata
Automatic drawbar

couplings

2 50 mm

MV50

ECER55

Ganci automatici BNA
Automatic couplings
BNA standard

2 68 mm

MV505

ECER55

Ganci automatici BNA
Automatic couplings
BNA standard

2 68 mm

E57

ECERS5

Ganci automatici rigidi
Automatic rigid
drawbar couplings

@ 57,5 mm

GA25

ECERS5

Ganci automatici per
veicoli leggeri
Avutomatic couplings

2 40 mm

GA38

ahddiddedddded

ECERSS

Ganci automatici per
veicoli leggeri
Automatic couplings

2 40 mm

eeeeeeeeeeeeeej

QOO0 Q90

Q‘I“ i

Group




ED.24 REV.00
GANCI A SFERA - BALL HITCHES

Serie Omologazione Descrizione Per occhioni |
. . L For drawbar Pag.
Series Homologation Description
eyes
" Ganci a sfera per veicoli Ball 3 50 mm
I leggeri
DE70 ‘ ECERS55 Ball hitches for light 2 68 mm 6 0 34
‘ vehicles @ 76 mm
Ganci a sfera per veicoli Ball 5 50
leggeri all g mm
DE71 q ECERSS Ball hitches for light 2 76 mm Q Q 35
vehicles
Ganci a sfera per veicoli
DE72 - ECERS55 o Ball & 50 36
Ball hitches for light el &2 D it
vehicles
Ganci a sfera per veicoli
leggeri
DEDALO ' ECE R55 ol b for g | Ball 50 mm O @ 37
vehicles
GANCI AD UNCINO - PINTLE HOOKS
Ganci semi automatici
ad uncino
UN96 " ECE R55 o Jduncino 576 mm O Q 38
pintle hook
Ganci semi automatici
ad uncino
UN761 Q ECE R55 g duneino & 76 mm O 6 40
pintle hook
; Ganci ad uncino per 45 (T) .
veicoli leggeri [} mm
ULPYO n ECERSS Pintle hook for light 2 76 mm 0 Q 41
vehicles
*Toroidal

GANCI SPECIALI - SPECIAL DRAWBAR COUPLINGS

Ganci trasporto vetture
GS900 ECER55 Car transporter drawbar | Ball @ 90 mm 0 G 42
couplings
Ganci per traini 50
eccezionali %} mm
HD50/70 {i ECE R55 secezional e o Q 44
= 2 drawbar couplings
Ganci per traini
eccezionali
HD50F q ECE R55 eccezional 550 mm Q 46
s drawbar couplings
2 40 mm
- Ganci di manovra @ 45 mm
GM10 m 96/64/CE Towing couplings 2 50 mm O 48
@76 mm




ED.24 REV.00

b 3

SAF-HOLLAND Group

E40

Ganci automatici - Automatic couplings

Per occhioni DIN 74054
For drawbar eyes ﬁ4o ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Pe'so Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload V-Value Weight | -
[mm] [kN] [kN] kgl [kN] kgl Classe | o4/90/CE | ECERSS Tipo
Class Type
GE403A0
GE403B0 120x55 70 70 700 28 33 S ell 4224 E11 01-4224 E403
GE404A0
GE404B0 140x80 110 92 1000 38 36,5 S ell 4228 E11 01-4228 E404
GE406A0
GE406B0 160x100 150 100 1000 42 38 S ell 4227 E11 01-4227 E406
Crea il tuo codice:
0 Create your part number:
EO I \
al 2o GE X
Mol —~ \% °
o
— [Wa)
o~ = S R
S \ V=©R%%NH J
455 362 Tipo di leva - Action lever
type
16955 | 1565
I
[ Valore D - D-Value
403 =70 kN 404 = 110 kN
=) &)
= o @ — Tipi di leva - Lever types
r A = leva alta - Short lever
# F B = Leva bassa - Long lever
Versioni - Versions
0 = Standard
1 = Standard + CO01601
F H 1 L 3 = Standard + CO01603
mm mm mm mm 4 = Standard + CO02600
GE403 215 155 90 2739 6 = Standard + CO01606
= +
GE404 017 180 120 0839 9 = Standard + CO02200
GE406 2 21 200 140 2 93,9
Lever type Version

D LN 214 RED GREEN [FEAGE IR RED GREEN

In cab In cab In cab In cab Out cab

Group




ED.24 REV.00

E40 Ricambi - Spare parts "'

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi ‘

POS. ‘

All types
1 RG00603
2 RG00064
4 RG00076 RGOO175 RGOO175 RGOO175
5 RG00216 RGOO189 RGOO189 RGOO189
6 RGOO149
7 RGOO182 RGOOI9S RGOO0192 RGO0192
8 RG00217 RGOO0183 RGOO183 RGOO183
9 RG00494
10 RG00495
n RG00303
12 RG00529
13 RG00304
14 RG00305
15 RG00306
16 RG00307
7 RG00308
18 RG00309
19 RG00310
2 RG00312
22A RGOO186
228 RGOO187
23A RG00313
23AS RG00353
238 RGO0314
288 Ro0054 ATTENZIONE: Pos. 24 NON & inclusa.
% RC00T30 RCOOTST k00132 Ro00TS2 ATTENTION: Pos. 24 is NOT included.
2 Ro0o3s S: predisposizione al segnalatore di apertura,/chiusura
2 RO00498 predisposition to open/close remote indicator

Group




ED.24 REV.00

b 3

SAF-HOLLAND Group

GF40

Ganci automatici - Automatic couplings

Per occhioni DIN 74054
For drawbar eyes ﬁ4o ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Pe'so Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload V-Value Weight a -
[mm] [kN] [kN] [kgl [kN] kgl asse ECE R55 'Po
Class Type
GF403A0
GF403B0 120x55 70 70 700 28 29 S E1 01-11077 GF403
GF404A0
GF404B0 140x80 110 92 1000 38 29 S E11 O1-11M110 GF404
Crea il tuo codice:
250 %5 Create your part number:
= 140 £5 GF X
+ \
N
m ° °
o 5 (% ~ ~ 9 >'\ o
— —= = 4% I = 3 Tipo di leva - Action lever
N S 2 Hoos ool e
& NERA V.ORLANDI /| * P
302
362 Valore D - D-Value
403 =70 kN 404 =110 kN
172
S Tipi di leva - Lever types
@\\Q A = leva alta - Short lever
N H B = Leva bassa - Long lever
0
é Versioni - Versions
bl s 2 0 = Standard
1 = Standard + CO01601
g - F 3 = Standard + CO01603
Ay 4 = Standard + CO02600
T v 6 = Standard + CO01606
> 9 = Standard + CO02200
GF403 120 55 215 200 140
GF404 140 80 e17 200 140
Lever type Version

fo L [} fo 2o bin @ED | 5 [ 3] B 2 8
FED GREEN FEL B GEEN  IDRAMGE GREEN FED GREEN
In cab In cab In cab In cab Out cab




ED.24 REV.00

GF40 Ricambi - Spare parts -"

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi

All types
6 RG00149
10 RG00495
n RG00303
12 RG00529
13 RG00304
14 RG00305
15 RG00306
16 RG00307
17 RG00308
18 RG00309
19 RG00310
2 RG00312
22A RG00186
228 RGO0187
23A RGO0313
23AS RG00353
238 RG0O314
2385 RG00354
25 RG00315
26 RG00498 S: predisposizione al segnalatore di apertura/chiusura

predisposition to open/close remote indicator

Group




ED.24 REV.00

Ganci automatici - Automatic couplings

b 3

SAF-HOLLAND Group

Per occhioni z45 CUNA 438-55
For drawbar eyes ECE R55
Dati tecnici - Technical data
) Omologazione
Codice Flangia Valore D Pe:so Homologation
Part number Hole pattern D-Value Weight a -
[mm] [kN] kgl asse 94/20/CE ECE R55 'Po
Class Type
EH453A0
EH453B0 120x55 130 36,5 s ¢3 1557 . EHA53
EH452A0
EH45280 140x80 200 38,5 s ¢3 1556 . EHA452
EH451A0
EH43180 160x100 200 40,5
s - E3 01-3024 EH451
EH461A0
EHACTBO 160x100 200 42,5
EH461
| ™
g | . 2
B ©
- bt %)
.
EH451- EH452
EH453
4. I
. E
i - - @ |
. - AN\
o
“udn L

EH453 210 170 35 214 164 18 874 EH451 212 168 35 219 190 130 292

EH452 212 168 35 215 190 130 284 EH461 215 165 35 M16 200 140 293

Versioni - Versions

=N =N
I - - -
Iy W T J1 [y [\ |
V. ORLANDI V. ORLANDI

I
> o

QY- ORLANDI

w0 G

GREEN

In cab Out cab In cab Out cab




ED.24 REV.00

EH45 Ricambi - Spare parts '

SAF-HOLLAND Group

ATTENZIONE: Pos. 10 solo per EH461.
ATTENTION: Pos. 10 only for EH461.

Tutti i tipi

POS. ‘

All types
1 RG00034
2 RG00064
4 RG00297 RG00297 RG00027 RG00297
5 RG00296 RG00296 RG00028 RG00296
6 RG00241 RG00241 RG00037 RG00241
7 RG00233
8/8A RG00030 RG00029 RG00031
88 RGO0135
8C RG00134
9 RG00038
10 N/A N/A N/A RG00209
l RG00004
12 RG00293
13 RG00002
14 RG00292
15 RG00294
16 RG00290
17 RG00289
18 RG00291
19 RG00178
20 RGOO181
21 RG0O0091
22 RG00185
24A RGOO0186
248 RG00187
25A RG00286
258 RG00287

S A F/lollang)

Group




ED.24 REV.00

b 3

= NUOVO LUPO

Ganci manuali - Manual couplings

Per occhioni ¢45 CUNA 438-55

For drawbar eyes

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Peso rimorchiabile Peso Homologation
Part number Hole pattern Total trailer weight Weight -
arknumbe [mm] If Ikgl CAT CUNA NC Tipo
: 138-55 Type
LUTI3AO 120x55 16 33,5 \% DGM 47794 LUPETTO 3
LUN2A0 140x80 16 30 \% DGM 47793 LUPETTO 2
LUT02A0 140x80 26 36 \ DGM 47105 LUPO/2
LUTOTAO 160x100 26 = 42* 35,5 \ DGM 47106 LUPO/1
LU145A0 160x100 26 = 42* 38 \ DGM 51870 LUPO T45
* Valore ammesso dalla norma CUNA solo in caso di trasporto di macchine operatrici
* Value admitted by CUNA regulation when transporting operating machines
LU145
I
E =
[

LU101/102/112/113
E

LUT3 206 174 35 14 164 118 74
LUmn2 210 170 35 15 180 125 84
LU102 210 170 35 15 180 125 84
LU101 210 170 35 19 190 130 92
LU145 210 170 35 M16 200 140 92




ED.24 REV.00

NUOVO LUPO Ricambi - Spare parts "'

SAF-HOLLAND Group

ATTENZIONE: Pos. 17 solo per LU145.
ATTENTION: Pos. 17 only for LU145.

Tutti i tipi

All types ‘ Luiol ‘

1 RG00034

2 RG00064

4 RG00297 RG00297 RG00297 RG00297 RG00027
5 RG00241 RG00241 RG00241 RG00241 RG00037
6 RG00296 RG00296 RG00296 RG00296 RG00028
7 RG00030 RG00029 RG00029 RGO0135 RG00031
7A RG00030 RG00029 RG00029 RG00134 RG00031
8 RG00038

9 RG00048

10 RG00074

12 RG00002

13 RG00004

14 RG00300 RG00318 RG00319 RG00320 RG00321
15 RG00052

16 RG00233

7 N/A N/A N/A RG00209 N/A

In produzione da ottobre 2002
In production from october 2002

Group




ED.24 REV.01

E525

Ganci automatici - Automatic couplings

SAF-HOLLAND Group

Per occhioni 50 DIN 74053
For drawbar eyes 2 ECE R55

Dati tecnici - Technical data

i Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Load V-Value Weight .
[mm] [kN] [kN] lkg] [kN] kgl Classe ECE R55 Tipo
Class Type
ES503A0M
E503BOM 120x55 70 50 650 18 37 C50-3 ET1 02-12017 E503
E504A0M
E504B0M 140X80 100 70 900 25 40 C50.4 E11 02.0310 Cos
E505A0M
ES0SBOM 160100 30 83 1000 29 43 C50X | EN 010309 | E505
E525A0M 1000 75
ot 160x100 200 135 Py P 43 C50X |  ET101-1046 E509

Crea il tuo codice:
Create your part number:

E5XX X

280 #5

Versione - Version

25 +5
360°

1385

V-ORLANDI
===z

Tipi di leva - Lever types
A = Lleva dlta - Short lever
B = Leva bassa - Long lever

365 %5

Versioni - Versions

0 0 = Standard

) 1 = Standard + CO01601
2 = Standard + CO01800
3 = Standard + CO01603
4 = Standard + CO02600

F 6 = Standard + CO01606
7 = Standard + CO01400
9 = Standard + CO02100

™\

0@ NISG7 IS

Tipi di inserto - Wearing pad types
M = Supporto metallico - Steel wearing pad
305 £5 P = Supporto in plastica - Plastic wearing pad

E503 | 171,5 | 151.5 | 448 | 120 | 55 | @15 | 20 | 155 | 90 | ©73,9 | E505 | 178 | 140 | 443 | 160 | 100 | 21 | 20 | 200 | 140 | 93,9
E504 | 175 148 | 448 | 140 | 80 | @17 | 20 | 180 | 120 | 283,92 | E525 | 178 | 140 | 443 | 160 | 100 | 21 | 25 | 200 | 140 | 93,9

Tipi di leva
Lever type

In cab Out cab In cab In cab In cab Out cab Out cab




ED.24 REV.01

E525 Ricambi - Spare parts

POS. | Tutti i tipi /All types E503 |
1 RG00603
2 RG00064
3 RG00076 RGO0175 RG00622 RG00622
4 RG00771 RG00770 RG00173 RG00173
4A RG00771 RG00770
5 RG00604
6 RG00772 RG00195 RG00617 RG00617
7 RG00217 RG00183 RG00618 RG00618
82, 5,9M) RG00773 RG00773 RG00607 RG00607
82,5, 9P) RG00774 RG00774 RG00608 RG00608
9M (24M, 25) RG00609
9P (24P, 25) RG00610
10M (5, 9M, 13) RG00625
10P (5, 9P, 13) RG00626
1 RG00529
12 RG00193
13 RG00619
14 RG00188
15 RG00179
16 RG00178
17 RG00181
18 RG0009!
20 RG00185
21A RG00186
218 RG00187
22A RG00620
228 RG00621
23 RG00130 RGOO131 RG00132 RG00132
24M RGO0614
24p RG00613
25 RGO0STT
RG00165 RG00227 RG00649 RG00649

Group

b 3

SAF-HOLLAND Group

ATTENZIONE: Pos. 23 NON & inclusa.
ATTENTION: Pos. 23 is NOT included.




ED.24 REV.00

b 3

SAF-HOLLAND Group

ES550

Ganci automatici - Automatic couplings

Per occhioni DIN 74053
For drawbar eyes ﬁso ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Load V-Value Weight -
[mm] [kN] [kN] [kg] [kN] [kg] Classe | pcppss | TPo
Class Type
E550A0M 1000 75
160x100 330 135 44,5 C50-X E11 01-10490 E550
E550BOM 2500 50

Crea il tuo codice:
Create your part number:

E550 X

280 5
209 5
7%%

Versione - Version

215 55
360°

1385

Tipi di leva - Lever types
A = leva dlta - Short lever
B = Lleva bassa - Long lever

Versioni - Versions

0 = Standard

1 = Standard + CO01601

2 = Standard + CO01800
3 = Standard + CO01603
4 = Standard + CO02600
6 = Standard + CO01606
7 = Standard + CO01400
9 = Standard + CO02100

l.j/ >

=
—
==

&5

Tipi di inserto - Wearing pad types
M = Supporto metallico - Steel wearing pad
303 £5 P = Supporto in plastica - Plastic wearing pad

1835 1455

Tipi di leva Versioni - Version

Lever type
A/B 1 2 3 4 6 7 9
A =
8 |
B
©e e  ©¢
In cab Out cab In cab In cab In cab Out cab Out cab

16 S AFffollang

Group




ED.24 REV.00

E550 Ricambi - Spare parts "'

SAF-HOLLAND Group

V7690606l

Tuttiitipi | ES50BOM | E550BOP
Alltypes | E550A0M | E550A0P

1 RG00603

2 RG00678

3 RG00632

4 RG00173

5 RG00604

6 RG0O0605

7 RG00689

7P RG00688

8(2,59) RG00679 RG00680
9 RG00609 RGO0610
10 RG00623 RG00624
n RG00529

12 RG00587

13 RG00612

14 RG00188

15 RG00179

16 RG00178

17 RG00181

18 RG00091

20 RG00185

21A RG00186 RG00186
21B RG00187 RG00187
22A RGO0615

22B RGO0616

23 RG00132

24 RG00614 RG00613
25 RGO00611

d RG00585 ATTENZIONE: Pos. 23 NON ¢ inclusa.
z RC00586 ATTENTION: Pos. 23 is NOT included.

Group




ED.24 REV.01

b 3

o E551
Ganci automatici con sblocco manuale
Automatic drawbar couplings with mechanical device

Per occhioni 50 DIN 74053
For drawbar eyes 2 ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codi Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Paric:lul;i)er Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload V-Value Weight -
[rom] [kN] [N] [kl [kN] [kg] | Closse ECE R55 Tipo
Class Type
E551BOM 1000 75
160x100 330 135 42 C50-X E11 01-10490 E550
E551COM 2500 50
235 Crea il tuo codice:

Create your part number:

E551 [ X X X

209 #5

Tipo di leva - Action lever type

3
360°

Versione - Version

1385

Tipi di inserto - Wearing pad types

Tipi di leva - Lever types

B = Leva bassa - Short lever downwards
C = Leva bassa lunga - Long lever
downwards

V.
%
’%L
~
]
S

35 MAX Versioni - Versions

0 = Standard

1 = Standard + CO01601
NEil 3 = Standard + CO01603
ﬁ

=i (CJ 4 = Standard + CO02600
B b Y% Sh 6 = Standard + CO01606

=2
=
S

140
100

OGN ININT7TIEEGN

: Vl Tipi di inserto - Wearing pad types
& ) M = Supporto metallico - Steel wearing pad

P = Supporto in plastica - Plastic wearing pad

178 5 142 5

303 #5

Versioni - Version

\
5
)

&

RED GREEN RED RED GREEN  ORANGE BGREEN




ED.24 REV.00

b 3

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi

E551BOM ‘ E551BOP | E551COM | E551COP

All types
1 RG00603
2 RG00678
3 RG00632
4 RGO00173
5 RG00604
6 RG00605
7 RG00689
8(2,59) RG00679 RG00680 RG00679 RG00680
9 RG00609 RG00610 RG00609 RG00610
10 RG00623 RG00624 RG00623 RG00624
n RG00529
12 RGO00193 RG00193 RG00587 RG00587
13 RG00612
14 RG006481
15 RG00179
16 RG00178
17 RG00682
18 RG00091
19 RG00185
20A RG00187 RG00187
20B RG00683 RG00683
21A RG00684 RG00684
21B RG00685 RG00685
22 RG00132
23 RG00614 RG00613 RG00614 RG00613
24 RG00611
25 RG00585 RG00585
2 Ro00s88 ATTENZIONE: Pos. 22 NON & inclusa.
4 ROO0GBS | RGOS | RG00649 | RG00649 | ATTENTION: Pos. 22 is NOT included.

Group




20

3

SAF-HOLLAND Group

ED.24 REV.00

EH50

Ganci automatici - Automatic couplings

Per occhioni
For drawbar eyes

230

DIN 74053

ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Pe:so Homologation
Part number Hole pattern D-Valve Weight g -
[mm] [kN] [kg] asse 94/20,/CE ECE R55 ipo
Class Type
EH503A0
EH503B0 120x55 130 40 C50-X €3 0395 . EH503
EH502A0
EH50280 140x80 220 42 C50-X €3 0394 . EH502
EH501A0
EH50180 160x100 220 44,5
EH531A0 C50-X - E3 01-3026 EH501
EH53180 160x100 220 44,5
- - T
|IL-I'E

EH503 210

170

35

214

EH501

Crea il tuo codi

ce:

Create your part number:

EH

Tipo di leva - Action lever type

Flangia - Hole pattern

503 =
501 =

120x55

160x100 53

502 =

140x80

X

1 = 160x100 with screws

Tipi di leva - Lever types
A = leva alta - Short lever
B = Leva bassa - Long lever

Versioni - Versions
0 = Standard

1 = Standard + CO016
6 = Standard + CO016

01
06

7 = Standard + CO01400

EH502 212

168

35

215

EH531

35 M16

Tipi di leva - Lever type

I
"R, V- ORLANDI

1
"R,V ORLANDI_~”

RV- ORLANDI 2

w RN

In cab

RV- ORLANDI 2

GREEN

In cab

Out cab

Group




ED.24 REV.00

EH50 Ricambi - Spare parts l

SAF-HOLLAND Group

.

° oy A
Y e

Tutti i fipi

All types
1 RG00034
2 RG00064
5 RG00297 RG00297 RG00297 RG00027
5A RG00296 RG00296 RG00296 RG00028
6 RG00241 RG00241 RG00241 RG00037
7 RG00233
8/8A RG00030 RG00029 RGOO0O31
8B RGOO135
8C RGO0134
9 RG00038 RG00038 RG00038 RG00038
10 RG00209
1 RG00004
12 RG00088
13 RG00002
14 RG00235
15 RG00236
16 RG00232
7 RG00231
18 RG00298
19 RG00178
20 RGOO181
21 RG00091
22 RGOO185
24A RGOO186
248 RGOO187
25A RG00229
258 RG00230

Group




EH500

Ganci automatici per applicazioni over axle
Tip over axle trailer coupling

230

3

SAF-HOLLAND Group

DIN 74053
ECER55

Per occhioni
For drawbar eyes

Dati tecnici - Technical data

. Flangia Valore D Peso Omologazione*
Codice . Homologation*
Hole pattern D-Value Weight omologatio
Part number
[mm] [kN] [kg] CRN
EH500B0 160x100 220 58 37743
* specifico per area PACIFIC
p p 750

* specific for PACIFIC area

198 £5

i <]

ka5 25




ED.24 REV.00

EH500 Ricambi - Spare parts "'

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi

POS. ‘

All types
1 RG00603
2 RG00678
3 RG00632
4 RG00688
5 RG00718
5A RG00435
6 RG00173
7 RG00366
8 RG0O0719
9 RG00526
10 RG00525
n RG00088
12 RG00002
13 RG00720
14 RG00236
15 RG00232
16 RG00231
17 RG00298
18 RG00178
19 RG00181
20 RG00091
2 RG00721
22 RG00722
23 RG00187
24 RG00723
25 RG00724
26 RG00728
27 RG00230 ATTENZIONE: Pos. 26 NON & inclusa.
28 RG00368 ATTENTION: Pos. 26 is NOT included.

Group




ED.24 REV.01

== M V 5 o

Ganci automatici BNA - Automatic couplings BNA

b 3

Per occhioni BNA - NF R41-102
For drawbar eyes ﬁ68T ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homolggation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Load V-Value Weight .
[mm] [kN] [kN] [ko] [kN] [kg] | Classe ECE R55 Tipo
Class Type
MV501A0 260x100x180 200 140 1000 90 5 s E11 01-6319 MV50
MV50180 160x100 190 135 1000 85 E11 01-7172 MV501
MV502A0 260x100x180 200 140 1000 90 i s E11 01-6319 MV50
MV502B0 160x100 190 135 1000 85 E11 01-7172 MV501
mz:gggg 260]210(10])81)80*- 200 160 1000 140 55 S E20 01-3490 MV53
MV50 1/530 MV502 Senza cilindro - Without cylinder

Crea il tuo codice:
Create your part number:

+10
0

8l o MV XXX X X
& =l
- —— Cilindro - Cylinder
= ]
Tipo di leva - Action lever
type
Versione - Version
valvola di comando (distributore) oL 176 Cilindro - Cylinder
valve de commande (distributeur) arrivée dair du camion (I VA B 501 = Con cilindro - with cylinder

502 = Senza cilindro - without cylinder

. M20
530 = Heavy duty
5 @ 21
i-Ho . e
4 ] = g Tipi di leva - Lever types
i 2 — TR 8 A = Leva alta - Short lever
' Bl I; : B = Leva bassa - Long lever
g O]
M20 Versioni - Versions
367 180 0 = Standard
aria di comando cilindro 260 1 = Standard + CO01601
_ transfert air du cylindre _
0-3% aria dalveico 0 2 = Standard + CO04000
arrivée dair du camion - 6 = Standard + CO01606

8 = Standard + CO02300

Tipi di leva

Lever type Versioni - Version

RED GREEN

In cab Out cab In cab Out cab

24 SAF follang)

Group




ED.24 REV.00

MV50 Ricambi - Spare parts '

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi

MV500* MvV501 * * MV502 MV501/530

All types

1 RG00454

2 RG00455

3 RG00456

4 RG00458

5 RG00178

6 RG00091

7 RGOOI8

8 RG00459 RGO0459 RG00459 RG00633

9A RG00186

98 RG00561

10 RG00460 RG00460 RG00460

n RG00462 RG00462 RG00637

12 RG00638

13 RG00639 *In produzione fino al 12/2009

14 RG00506 RG00506 RG00506 *In production till 12/2009

14A RG00645 RG00645 RG00645 RG00645

15A RG00461 RG00461 RG00461 RG00655 ::In produzpne flno al 12/2015

In production till 12/2015

RG00470 RG00470 RG00470 RG00656

S AFffollang

Group




ED.24 REV.01

Ganci automatici BNA - Automatic couplings BNA

b 3

Per occhioni BNA - NF R41-102
For drawbar eyes ﬁ68T ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload V-Value Weight -
[mm] [kN] [kN] [kg] [kN] [kal Classe ECE R55 Tipo
Class Type
MV505A0 260x100x180 200 140 1000 90 . S E11 01-6319 MV50
MV505B0 160x100 190 135 1000 85 E11 01-7172 MV501
MV535A0 260x100x180+
MV53580 160x100 200 160 1000 140 70 S E20 01-3490 MV53
Crea il tuo codice:
83 135
367 1735 17 Create your part number:
10-35 M20 "
021 | M0 MV XXX X |0
a 821
~ (] 9
0 e bl —
W = L S N 5 & Versione - Version
3 5 & Tipo di leva - Action lever
/ il 21
: D @MZO 021 YPe
~ M20
& ( APERTO
OPEN by
" CHIUSO . . .
CLOSE Versioni - Versions
| 505 = Standard
I
50 535 = Heavy duty
199 160
180 Tipi di leva - Lever types
260 A = leva dlta - Short lever
35 B = Lleva bassa - Long lever
aria dal veicolo
arrivée d'air du camion
L i valvola di comando (distributore)

valve de commande (distributeur)

307

30441,1 %

aria di comando cilindro
transfert air du cylindre

aria dal veicolo
arrivée d'air du camion

26 (S ]

N Group




ED.24 REV.00

MV505 Ricambi - Spare parts "'

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi
All type

RG00454
2 RG00455
3 RG00456
4 RG00458
5 RG00178
6 RG00091
7 RGOO181
8 RG00633
9a RG00186
9b RG00668
10 RG00460
n RG00637
12 RG00638
13 RG00639
14 RG00640
15 RG00641
16 RG00669
17 RG00335
18a RG00506
18b RG00645
19a RG00655
19b RG00656
KIT
9a+15+16 RG00671
9b+15+16 RG00672

Group




ED.24 REV.00

b 3

SAF-HOLLAND Group

ES7

Ganci automatici - Automatic couplings

SWEDISH STD
Per occhioni
ﬂ57,5 SS 550100 - Part 2
For drawbar eyes ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Load V-Valve Weight .
[mm] [kN] [kN] [kl [kN] kg | Classe ECER55 Tipo
Class Type
1000 95
ES75A0M 160x100 300 145 60 S E11 01-10061 E575
E575BOM 3000 60
E576A0M 1000 95
£27680M 160x100 350 145 000 " 60 s ET1 01-10665 | E576

Crea il tuo codice:
) Create your part number:

E XXX X X X

2655

Valore D - D-Value
Tipo di leva - Action lever type

Versione - Version

Tipi di inserto - Wearing pad types

Valore D - D-Value
575 =300 kN
1995 25 1975 +5 576 =350 kN

Tipi di leva - Lever types
A = leva dlta - Short lever
B = Lleva bassa - Long lever

)
At

140
100
T

‘ R 10

10 Versioni - Versions

20 0 = Standard

1 = Standard + CO01601
6 = Standard + CO01606
7 = Standard + CO01420
9 = Standard + CO02110

Tipi di inserto - Wearing pad types
M = Supporto metallico - Steel wearing pad

Tipi di leva

Lever type Versioni - Version




ED.24 REV.00

Tutti i tipi

All types £375
1 RG00603
2 RG00064
3 RG00530
4 RG00560 RG00758
5 RG00423
6 RG00562 RG00757
7 RG00563
8 RG00387
9 RG00564
10 RG00378
n RG00298
12 RGO0091
13 RG00309
14 RG00178
15 RG00186
15b RG00187
16 RGO0185
17 RG00567
18 RG00568
9 5] :l?n:" RG00569
20 RG00386
21 RG00750
22 RG00132
23 RGO075]
24 RG00573
25 RG00582
26 RG00586
27 RG00749

Group

E57 Ricambi - Spare parts "'

SAF-HOLLAND Group

ATTENZIONE!:
Pos. 18, 22 NON & inclusa nella fornitura del gancio standard.

ATTENTIONI:
Pos. 18, 22 is NOT included into the standard order code.



30
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SAF-HOLLAND Group GA !5

Ganci automatici - Automatic couplings

b 3

@35T [DIN 8454

Per occhioni 340 DIN 74054 | ECE R55
For drawbar eyes DIN 11026 | ECE R55

D45T | CUNA 438-40

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-load Weight -
[mm] [kN] [kN] [kg] [kg] Classe ECE R55 Tipo
Class Type
GA250P0 120x55 42 30 250 7,8 S E3 01-3007 GA250
GA251P0 130x30 42 30 250 7,5 S E3 01-3008 GA251
GA252P0 120x55 42 - - 7,8 S E3 01-3007 GA250
GA253P0 130x30 42 - - 7,2 S E3 01-3008 GA251
GA254P0* 120x55 42 - - 7,2 S E3 01-3007 GA250

* Versione monoleva del gancio GA252 (GA252P0)
* Single-lever version of GA252 (GA252P0) coupling

Codice DIN8454 DIN74054 | DIN438-40 SWISS DIN8454 DIN74054 | DIN438-40 SWISS
Part number Occhione Occhione Occhione Occhione Occhione Occhione Occhione Occhione
Drawbar eye | Drawbar eye | Drawbar eye | Drawbar eye | Drawbar eye | Drawbar eye | Drawbar eye | Drawbar eye

(*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*)

GA250 15 160
GA251 14 155
GA252 15 160 +30 +20 +20 £10 +105 +95 +100 +100
GA253 14 155
GA254 15 160

I modelli GA252, GA253 e GA254 non sono adatti per impiego su strada pubblica.
The models GA252, GA253 and GA254 cannot be used on on pubblic roads.
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GA25 Ricambi - Spare parts '

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi

GA252 ‘ GA253

All types

1 RG00399
2 RG00389
3 RG00390
4 RG00391
5 RG00405 RG00405 RG00392 RG00392 RG00392
6 RG00531 RG00531
7A RG00393 RG00393 RG00393 RG00393
78 RG00483
8 RG00394

RG00395

S AFffollang

Group




b 3

SAF-HOLLAND Group

GA38

ED.24 REV.00

Ganci automatici - Automatic couplings

Per occhioni
For drawbar eyes

240

DIN 74054
ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Load V-Value Weight -
[mm] [kN] [kN] kgl [kN] kg Classe | o4/20/CE ECE R55 Tipo
Class Type
GA380A0
GA380B0 120x55 30 30 350 18 6 S - E1 01-3282 GA380
GA382A0
GA382B0 83x36 30 30 350 18 6 s el1 3281 - GA382
GA384A0*
GA3gapo* |  B3x%6 80 30 350 18 58 s | enaze - GA382

* Versione con flangia compatta, vedi dimensione “D”
* Compact flange version, see dimension “D”

132

m

190

Crea il tuo codice:
Create your part number:

GA

165

920
B

Tipo di leva - Action lever

type

Flangia - Hole pattern

380 =120x55

382 =83x56

384 = 83x56 Compatta - Compact

Tipi di leva - Lever types
A = leva alta - Short lever
B = Leva bassa - Long lever

Codice A ‘ B ‘ C ‘ D
Part number mm mm mm mm
GA380 120 55 15 150
GA382 83 56 10,5 150
GA384 83 56 10,5 100
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SAF-HOLLAND Group

GA38 Ricambi - Spare parts

Codice

-
0
<
£
5
<
ko
5
a

POS.

RG00254

RG00255

RG00256

RG00257

RG00555

RG00258

RG00335

§
§
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b 3

SAF-HOLLAND Group

DE70

Ganci a sfera - Ball hitches

B50 ECE R55

250 DIN 74053 | ECE R55
Fo:;:viﬂ;?:;es 240 DIN 74054 | ECE R55

o68T BNA - NF R41-102
o76T VG 74059 | ECE R55

Dati tecnici - Technical data
Codi Flangia Valore D Valore Dc Massa S Peso ?.,:,:Lo’ggzi;::
Pariiul;eber Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload Weight -
[rm] [kN] [kN] [kl [kg] Classe ECE R55 Tipo
Class Type
DE02702 90 23 23 150 39 A50X/S E11 01-10609 DE703
103
& 1 \ H
, . 229
( N\ v/ C | gﬂ_e | % '(X\)
[ [
B I e s ) S 6
Silla= e e
90
130

SEF flollung
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b 3

SAF-HOLLAND Group

DE71

Gancio misto - Mixed coupling

Per occhioni B50 ECE R3S
For drawbar eyes | 5767 VG 74059 | ECE R55
Dati tecnici - Technical data
Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload Weight -
[mm] [kN] [kN] [kg] [kg] Classe ECE R55 Tipo
Class Type
DE00710 83x56 28 28 330 5,5 S E3 01-3014 DE710
DEOO7M 90 28 28 330 5,5 S E3 01-3015 DE71
DE00712 90x40 28 28 330 5,5 S E3 01-3042 DE712
DE712

215

167

Group

1255




b 3

SAF-HOLLAND Group

DE72

Ganci a sfera - Ball hitches

ED.24 REV.00

Per occhioni
For drawbar eyes

B50

ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Massa S Pe?o Homologation
Part number Hole pattern D-Value S-load Weight a -
[mm] [kN] kg kg asse ECE R55 Po
Class Type
DEOO0713 90 18 200 2 A50-X E11 01-7665 DE713
DE71301 90 23,5 280 2 A50-X E11 01-0533 GS500

@s0
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=
DEDALO E .

Ganuci a sfera - Ball hitches

Per occhioni
For drawbar eyes B50 ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Peso rimorchiabile | Carico statico | Valore D | Peso Homologation
Part number Hole pattern | Total trailer weight | Staticload | D-Value | Weight CUNA NC )
[mm] [1] [kgl [kN] [kgl 138-40 Classe 94/20/CE ECE R55 Tipo
Class Type
CAT DGM
DE00200 100x60 3,5 200 - 3,5 Il 48279 - - - -
DE00400 85x45 3,5 200 - 3,5 Il 48279 - - - -
DE00510 83x56 - 280 23,5 3,5 - - A50-X - E11 01-0533 | GS500
DE00600 120x55 - 330 28 3,5 - - AS50-X e3 1541 E3 01-3128 GS501

Codice
Part number
DE00200 100 60 15 39 150 100
DE00400 85 45 15 46,5 150 100
DE0O0510 83 56 n 41 13 95
DE00600 120 55 15 41,5 150 100




b 3

SAF-HOLLAND Group

UN 96

Ganci ad uncino - Pintle hooks

ED.24 REV.00

Per occhioni

For drawbar eyes

2 76T

VG 74059 | ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Peso Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Load V-Value Weight -
[mm] [kN] [kN] [kgl [kN] [kg] | Closse ECER55 Tipo
Class Type
UN96300 120x55 70 54 700 18 27 KA1 E3 01-3004 UN763
UN96400 140X80 100 70 900 25 27 KA2 E3 01-3003 UN764
UN96600 160X100 190 103 1500 50 38 KA3 E3 01-3002 UN766
[ o
35 MAX .
" AU
“ i} e
o ] ‘ ‘ 3 s| =z
X Chl

|

Al

T

40° MIN

D

Codice
Part number
UN 963 00 184 160 410 258 186 93 13 20 739 190 90 55 155 120 15
UN 964 00 179 165 410 258 186 93 13 20 839 190 120 80 180 140 17
UN 966 00 197 145 415 301 204 100 10 29 93,9 229 140 100 200 160 21
. - ;
38 t !
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UN96 Ricambi - Spare parts '

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi UN 96300 | UN 96400 | UN 96600

All types

1 RG00603

2 RG00064

3 RG00076 RG00175 RG00622
4a RG00216 RG00189

4b RG00216 RG00189 RG00173
5 RG00130 RG00131 RG00132
6 RG00182 RG00195 RG00617
7 RG00217 RG00183 RG00618
8 RG00471 RG00471 RG00339
9 RG00472 RG00472 RG00331
10 RG00473 RG00473 RG00332
n RG00474 RG00474 RG00333
12 RG00475 RG00475 RG00341
13 RG00647 RG00647 RG00646
14 RG00476 RG00476 RG00334
15 RG00335

16 RG00477 RG00477 RG00336
18 RG00478 RG00478 RG00345
19 RG00479 RG00479 RG00337

Group
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UN 761

Ganci ad uncino - Pintle hooks

b 3

SAF-HOLLAND Group
#

f

Per occhioni
For drawbar eyes

Dati tecnici - Technical data

2761

VG 74059 | ECE R55

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Valore Dc Massa S Valore V Pe'so Homologation
Part number Hole pattern D-Value Dc-Value S-Lload V-Value Weight a -
[mm] (kN] [kN] kgl [kN] kgl asse ECE R55 'po
Class Type
UN76100 83x56 27 21 350 15 7,5 K3 E3 01-3005 UN761
113
83
o T
8 HMH & J
2125
50
281
Codice Codice
POS. ‘ Part number ‘ POS. ‘ Part number
2 RG00369 23 RG00348
20 RO00011 24 RG00349
21 RG00346 25 RG00350
22 RG00347 26 RG00351
i .
= !
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ULPYO =

Ganci ad uncino - Pintle hooks

@76T | vG 74059 | ECER55

Per occhioni

For drawbar eyes
4 45T CUNA 438-40

Dati tecnici - Technical data

lore D lore D M s Omologazione
Codice Flangia Valore Valore Dc assa Pe:so Homologation

Part number Hole pattern mm D-Value Dc-Value S-Load Weight a -

kN kN kg kg asse ECE R55 Tipo

Class Type
UNOO0100 83x56 31 31 340 55 S E11 01-11185 ULPYO
UNO00200 68x70 31 31 340 55 S E11 01-11185 ULPYO
UNO00300 100x60 31 31 340 55 S E11 01-11185 ULPYO
UNO00400 120x55 31 31 340 55 S E11 01-11185 ULPYO
UNO00500 85x45 31 31 340 55 S E11 01-11185 ULPYO
129 @c
o T
= A AN R
ooz
[¥a)
=
=
T [2=) L "
20°
D 86

Codice ‘
Part number
UNOO100 83 56 n 150 19 122,5
UNO00200 68 70 13 100 106 121
UNO00300 100 60 15 150 19 122,5
UNO00400 120 55 15 150 19 122,5
UNO00500 85 45 15 150 19 122,5

SAF ffollang

Group
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3

SAF-HOLLAND Group

GS900

Ganci trasporto vetture
Car transporter drawbar coupling

Per occhioni BALL
For drawbar eyes o 90

V.ORLANDI STD

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Valore Dc Valore V Massa S Pe:so Homologation
Part number De-Value V-Value S-Load Weight a -
[kN] [kN] [kg] [kg] asse ECE R55 Pe
Class Type
110 1000
GS91100 145 86 T E1 01-3791 GS900
90 2500
]
] L3
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GS900 Ricambi - Spare parts -"

SAF-HOLLAND Group

LOHRKIT
PSLO000

Tutti i tipi

GS91100 GS91000* * | GS90000*

All types

1 RG00467 RG00467 RG00322
2 RG00323
3 RG00468
4 RG00325
5 RG00326
6 RG00327
5 RG00439 *In produzione fino al 12/2005
° Re00467 **In produzione fino al 07 /2007
3+8 RG00489 RG00489 RG00488
9 PSLO000

3 ]

Group




HD 50/70

Gancio per traini eccezionali
Trailer coupling for heavy weight transport

b 3

SAF-HOLLAND Group

CUNA 438-55 CAT VII
250
Per occhioni ECE R55
— L For drawbar eyes -
L Y z70 CUNA 438-55 CAT VIl
ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. Omologazione
Codice Flangia Valore D Pe'so Homologation
Part number Hole pattern D-Value Weight a -
[mm] [kN] [kal asse ECE R55 Po
Class Type
HD50251 280x140 400 72,5 S E32 01-0017 HD50
HD70501 280x140 800 m S E32 01-0019 HD70
L o o
o aml=I
N H H
w
J E A ! o)
‘ S
' o
. -
fa) ~ R o [| |
= am=|
@
A B 35 C E
L
330
=) 280
@ _ R10
ol g
e} N~
z 3 |
5 2 |
©) z :
sle | O
NS N
= i : |
& | e}
P
225

Codice

Part number
HD50521 144 109 103 133,5 218,5 549 134 171,5 4675 150 15 180 206 66
HD70501 167 129 121 158,5 2375 569 144 203,5 543 180 123 194 222 586
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Spare parts HD 50/70 "'

SAF-HOLLAND Group

Codice
Toutti i tipi Part number
All types
HD50251 HD70501

1 RG00690 RG00699
2 RG00650 RG00652
3 RG00691 RG00700
4 RG00692 RG00701
5 RG00693 RG00702
6 RG00694 RG00703
7 RG00707
8 RG00695 RG00704
9 RG00696
10 RG00697 RG00705
n RG00660 RG0066]
12 RG00698 RG00706
13 RG00659
14 RG00554
2,4 RG00727 RG00726
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b 3

SAF-HOLLAND Group

HD S50F

Gancio per traini eccezionali
Trailer coupling for heavy weight transport

Per occhioni CUNA 438-55 CAT VII
For drawbar eyes 650 ECE R55

Dati tecnici - Technical data

. . L Omologazione
Codice Flangia Valore D Peso rlm'orchlok‘nle Pe?o Homologation
Part number Hole pattern D-Value Total trailer weight Weight a -
[mm] (kN] i kg] asse ECE R55 PO
Class Type
HD5F251 Vedifigura "X’ 400 250 71 S E32 01-0022 HDSF
See figure “X

360°

o [ ‘ = ‘ i >
"I i ,,|! !,/\;—‘;Q/»‘ ::@2
| IS AT TS|
—HH o) o) |
—i | ) I o O 1)
u VL 7"

8

M (UNLOCKED)

N (LOCKED)

10
4
154

T
L0
INVENVZNYZN

5‘0

17 (x10) 250

Codice
Part number

HD5F251 144 190 133,5 218,5 2 49 150 134 171,5 410 150 206 180

‘h- . ' I
Group
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Spare parts HD 50F -"

SAF-HOLLAND Group

Tutti i tipi
All types

RG00732

RG00650

RG00731

RG00692

RG00693

RG00694

RG00707

RGO0695

V|l | N[l |~ |[w | N | =

RG00696

10 RG00697

n RG00660

12 RG00698

13 RG00769

14 RG00768

ATTENZIONE: Pos. 14 NON & inclusa.
ATTENTION: Pos. 14 is NOT included.

Group




b 3

SAF-HOLLAND Group

GMI10

Ganci di manovra - Private yard tow

ED.24 REV.01

For drawbar eyes

Per occhioni

o 40

DIN 74054 | ECE R55

245 T

CUNA 438-40

2 50

DIN 74053 | ECE R55

27671

VG 74059 | ECE R55

Dati tecnici - Technical data

Codice Flangia Peso rimorchiabile Peso motrice Peso
Hole pattern Total trailer weight Total weight of towing vehicle Weight
Part number
[mm] [t [ kgl
GM10300 120x55 25 50 4,2
GM10400 140x80 35 70 6
GM10500 160x100 50 120 7
F 85
o®
G / == A
‘ | ] ‘ ( +
\

T
b ]
s K % Y

H A
i C

132
e e e

357

Codice
Part number
GM103 120 55 155 90 215 102 15 70 2 35
GM104 140 80 180 120 217 10 20 70 2 35
GM105 160 100 200 140 2 21 10 20 70 2 35
POS. (7,8 [0X] GM104 GMI105
/,‘3 1 RG00219 RG00219 RG00219
’ ﬁ 3 RG0O0130 RGO0131 RG00132
N
ll ATTENZIONE: Pos. 3 NON & inclusa.

B\

l ATTENTION: Pos. 3 is NOT included.
15
u,l Tutti i ganci di manovra sono forniti senza

targhetta di omolo- gazione. Dimensioni
principali e capacitd di traino in accordo con

le direttive 1999/58/CE e 96/64/CE.

s

All towing couplings are delivered without a
type plate. Main dimensions and towing capa-
city in compliance with directives 1999/58/
CE and 96,/64,/CE.

Group

48
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° ° °
Kits Complementari - Complementary kits
KIT APERTURA MECCANICA - MECHANICAL REMOTE OPENING
Codice Descrizione Applicabile ai ganci serie Pagina
Article number Description Applicable to couplings series Page
I CO01700 | Apertyameccanica o disfanza GA252 - GA253 - GA254 51
s echanical remote opening
ML Cenlle Apertura meccanica a distanza B8 = E50= (235 = 25910 52
Mechanical remote opening
CO01810 EH45
- N
”.-.!'.__ CO04000 pertura rpeccomca a lstqnzu MV50 53
3 it Mechanical remote opening
KIT APERTURA PNEUMATICA - PNEUMATIC REMOTE OPENING
Codice Descrizione Applicabile ai ganci serie Pagina
Article number Description Applicable to couplings series Page
> CO01400 EH45 - EH50 - E50 - E525 - E550 54
Apertura pneumatica “Kinetrol”
* ‘ Pneumatic remote opening “Kinetrol”
CO01420 E57 59
C0O02100 E50 - E525 - E550 56
COO02110 ES7 57
'_#. Apertura pneumatica “Linear”
% P Pneumatic remote opening “Linear”
‘ C0O02200 E40 - GF40 58
C0O02300 MV50 59

Codice Descrizione Consigliato per Pagina
Article number Description Recommended for Page
Segnalazione apertura/chiusura
CO01601 egnalazions aperiura/d AO - BO 60
pen-closed remote indicators
CO01603 Segnalazione apertura - Segnalazione chiusura
gt g™ AO - BO 60
CO01606 Open remote indicator - Closed remote indicator
Segnalazione apertura/chiusura + segnalazione limite sterzata
C002600 Open-closed remote indicator + jackknife remote indicator A0 - BO 60
CO02601 Segréalozione aggiuntiva aperturc'/chiusura A7 - A8 - A9 61
xtra open-closed remote indicators
CO02602 Segnalqzione |imiifa sf‘erzofc AO - BO 60
Jackknife remote indicator
CO02605 Segnglazione uperrura/chiusu'rcl f—:sierno A2 61
Outside open-closed remote indicators
CO02607 Segnc::_lczione aggiuntiva apertulro/chiusurc? + seg.nolazionellim'ife sterzata A7 - A8 - AQ 61
xtra open-closed remote indicator + jackknife remote indicator
CO02608 Segréalozione aggiuntiva aperturc'/chiusura A7 - A8 - A9 61
xtra open-closed remote indicators
CO90602 Segnalc.zione Iimit.e s‘r.erchc GS900 62
Jackknife remote indicator

SAF/follang]

Group
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i P 3
Kit coo7o0 s

Apertura meccanica a distanza
Mechanical remote opening

Dati tecnici - Technical data

Codice L Applicabile ai ganci
Part number mm Applicable to couplings
CO01700 2500 GA252 - GA253 - GA254
CO01701 1500 GA252 - GA253 - GA254
CO01702 2000 GA252 - GA253 - GA254
CO01703 3000 GA252 - GA253 - GA254
CO01704 4000 GA252 - GA253 - GA254
CO01705 1600 GA252 - GA253 - GA254

Dimensioni principali - Main dimensions

1
L
a3
wn




b 3

SAF-HOLLAND Group

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number

ED.24 REV.01

[ J
Kit coo1s00 / coorsio

Apertura meccanica a distanza
Mechanical remote opening

A2
Versione - Version

Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

CO01800

EH50 - E50 - E525 - E550

CO01810

EH45

Dimensioni principali - Main dimensions

1500

154

Centro fissaggio gancio

Ricambi - Spare parts

POS. | C€001800/1810

1 RG00410

2 RG00717

7 RG00406

9 RG00407

10 RG00409

n RG00408

12 RCO0019

13 RC00004
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[ J
Kit coos000

Apertura meccanica a distanza
Mechanical remote opening

b 3

SAF-HOLLAND Group

A2
Versione - Version

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

C0O04000 MV50

Dimensioni principali - Main dimensions

53 154
1500
1 el
s ®) - |
J < e

i[i_os —D—'
o 154
!
H i Centro
' fissaggio
dh gancio
ge
T
¥
(]

Ricambi - Spare parts

POS. | €004000

1 RA00032

2 1577100

3 RG00541

12 RC0O0019

13 RC00004

S ‘-.._‘. T
.
L{?’HEH .‘13{3
'\-\.,\_H?.___ -"‘\-\.‘
| |
o
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o
Kit cooao0

Apertura pneumatica a distanza “Kinetrol”
Pneumatic remote opening “Kinetrol”

b 3

SAF-HOLLAND Group

-V4
Versione - Version

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

CO01400 EH45 - EH50 - E50 - E525 - E550

Dimensioni principali - Main dimensions

POS. | C001400

1 RG00253
2-4 RG00244
3 RG00543
7 RCOOON

8 RG00251

9 RG00252
10 RG00664
n RG00667
12 RG00666
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i =
K I t COO" 420 SAFHOLLAND Group

Apertura pneumatica a distanza “Kinetrol”
Pneumatic remote opening “Kinetrol”

-V4
Versione - Version

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

CO01420 ES7

Dimensioni principali - Main dimensions

T.
&
A

0
=l

=5
| |

i

POS. | €001420

RG00597

-4 RG00247

RG00596

RG00595

RG00598

RCOOOMN

RG00251

V|l | N[Ol |lw]|No | =

RG00252

10 RG00664

n RGO0667

12 RG00666
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SAF-HOLLAND Group

[ ]
Kit coo2100

Apertura pneumatica “Linear”
Pneumatic remote opening “Linear” A9

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

C0O02100 E50 - E525 - E550

Dimensioni principali - Main dimensions

55
55
SEEEDE—
3l
=}
il
312
Eandk ¢
—
POS. | C0O02110
1 RG00508
4,6,7,8 RG00509
9,10, 11,12, 13 RG00510
14,15, 16, 17,18, 19, 20, 21 RGOOS5
22,23, 24 RG00512
34 RG00666
35 RG00667
36 RG00252
37 RG00251
38 RG00228
39 RG00664
40 RCO0OON

Group
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b 3

SAF-HOLLAND Group

Kit cooz2110

Apertura pneumatica a distanza “Linear”
Pneumatic remote opening “Linear” A9

Versione - Version

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

CO02110 ES7

Dimensioni principali - Main dimensions

POS. | C002110
1 RG00508
2,345 RG00509
6,7,8,9,10 RG00627
11,12,13, 14,15 RG00628
16,17,18 RG00629
19 RG00664
20 RG00666
21 RG00667
22 RG00252
23 RG00251
ey 24 RCO0011
I e
3 i
. -
@D i, -
a@;« _,--.\,.-'"' s ] ﬁ :}
s (3]~
S Wsd (7] =¢
\8)
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b 3

SAF-HOLLAND Group

[ )
Kit coo2200

Apertura pneumatica a distanza “Linear”
Pneumatic remote opening “Linear” A9

Versione - Version

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

C0O02200 E40 - GF40

Dimensioni principali - Main dimensions

235 & 5
129 =
[='«] I R N \ N N N N N . = {5 S R R . @ S DL | H @.
= o~
b 9
I e = | | T
I
— g :
Y OIS
. — = -
] S I :

€01

| C002200
1 RG00508
2,3,4,5 RG00509
6,7,8,9 RG00558
10,11, 12 RG00559
13 RG00557
14 RG00228
15 RG00664
16 RG00666
17 RG00667
18 RG00252
19 RG00251
20 RCO0OTI
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b 3

SAF-HOLLAND Group

[}
Kit coo2300

Apertura pneumatica a distanza “Linear”
Pneumatic remote opening “Linear”

A8

Versione - Version

Dati tecnici - Technical data

Codice - Part number Applicabile ai ganci serie - Applicable to couplings series

CO02300 MV50

Dimensioni principali - Main dimensions

POS. C002300

1 RG00733
2 RG00734
4,6,7,8, 8a RG00509
9,10,11,13 RG00735
34 RG00666
35 RG00667
36 RG00252
37 RG00251

38 RG00228
39 RG00664
40 RCOO0OTI




= -
= Smart Kits

AA: _
,"J ) Segnalatore apertura/chiusura in/fuori cabina
'- = / In/ out-cabin remote indicators

Codice - Article number CO01601

RCO0001 RCO0004 RCO0002 RCO0006

(Green) (Red) ‘)))

Segnalazione in cabina apertura/chiusura - In-cabin open-closed remote indicator
Applicabile ai ganci serie - Applicable to kit series EH45 - E50 - E525 - E526 - E550 - E551 - EH50 - EH500 - MV50 - E57 - [E40* - GF40*]

Codice - Article number CO01603 Codice - Article number CO01606
RC00002 RC00009 RCO0001 RC0O0004
- —
0 2 [ ' .
(Red) a (Green)

Segnalazione in cabina apertura/ chiusura + segnalazione limite sterzata
In-cabin open-closed + jackknife remote indicators
Applicabile ai ganci serie - Applicable to kit series E40 - GF40 - E50 - E525 - E526 - E550 - E551

Codice - Article number CO02600

RC0O0001 RC0O0004 RC0O0002 RC0O0006 RC0O0003 RC0O0005 RC00012
— .
- e
(B | )
1 4 -
(Green) (Orange)

Segnalazione limite sterzata in cabina - In-cabin anti jackknife remote indicator

Applicabile ai ganci serie - Applicable to kit series E40 - GF40 - E50 - E525 - E526 - E550 - E551

Codice - Article number CO02602

RCO0003 RCO0006 RCO0005 RC0O0012
. -
s 1
AN G
(Orange) ‘)))

*Compatibile solamente con scatola RG00353/RG00354 (venduta separatamente)
Compatible only with RG00353/RG00354 (sold separately)

Group




ED.24 REV.01

SAF-HOLLAND Group

Segnalazione aggiuntiva in cabina apertura/chiusura + segnalazione limite sterzata
Extra In-cabin open-closed + jackknife remote indicators

Applicabile a tutte le aperture pneumatiche - Applicable to all pneumatic openings E50 - E525 - E526 - E550 - E551- [E40* - GF40*]
Codice - Article number CO02607

RCO0001 RCO0015 RC0O0002 RCO0006 RCO0003 RCO0005 RCO0012
- - — — i
ﬁ- - = y L
4 VAR :D
(Green) (Red) ‘))) (Orange)

Segnalazione aggiuntiva in cabina apertura/chiusura - Extra In-cabin open-closed remote indicator
Applicabile a tutte le aperture pneumatiche - Applicable to all pneumatic openings

Codice - Article number CO02601

RCO0001 RCO0015 RC0O0002 RCO0006

- -
-

o ®

(Green) (Red)

L D)

Segnalazione aggiuntiva in cabina apertura/chiusura - Extra In-cabin open-closed remote indicator

Applicabile a tutte le aperture pneumatiche - Applicable to all pneumatic openings

Codice - Article number CO02608

RCO0001 RCO0015 RC0O0002

® g

(Green) (Red)
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SAF-HOLLAND Group

[}
Kit co90602

Segnalazione limite di sterzata
Jackknife remote indicators

SENSOR \ SENSOR

A

i-

=—F

Applicabili ai ganci serie - Applicable to kit series
GS900

Codice - Article number CO90602

RCO0003 RCO0017 RCO0018

-
-

(Orange)
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h ° °
Occhioni - Drawbar eyes
INDICE - INDEX
Tipo Descrizione Omologazione _H M Pa
Type Description Homologation g
‘ Occhioni a saldare
/ 40W Weld on drawbar eyes ECERSS @ 6 65
d
gl Occhioni sfilabili
/ 40R Bolt on drawbar eyes ECERSS @ O 65
Occhioni flangiati
) 40F Flanged drawbar eyes ECERSS @ G 65
Occhioni a saldare
/ 45W Weld on drawbar eyes e 66
. : Occhioni sfilabili
il 45R Bolt on drawbar eyes ECERSS 6 66
Occhioni a saldare
/ SOW Weld on drawbar eyes ECERSS e 67
7 Occhioni sfilabili
/ 50R Bolt on drawbar eyes ECERSS G 68
Occhioni flangiati
; SOF Flanged drawbar eyes ECERSS G G 69
. Occhioni serrati
, S0FS2 Clamped drawbar eyes ECERSS Q G 69
Occhioni a saldare
£ ( S7W Weld on drawbar eyes ECERSS @ @ 70
£
']
N
o]
5] Occhioni flangiati
* 57k Flanged drawbar eyes ECERSS 6 @ 70

L

t‘;‘ i

Group
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Occhioni - Drawbar eyes

INDICE - INDEX

Tipo Descrizione Omologazione _H w Pa
Type Description Homologation 9
Occhioni sfilabili BNA
68R Bolt on drawbar eyes BNA ECERSS @ Q 71
Occhioni flangiati BNA
68F Flanged drawbar eyes BNA ECERSS e e 71
70W Occhioni a saldare
HERCULES VIII Weld on drawbar eyes ECERSS5 6 72
Occhioni a saldare
76W Weld on drawbar eyes VG 74059 G 73
76R . (’)cchioni sfilabili VG 74059 O 73
olt on drawbar eyes
° °
Accessori - Accessories
Tipo Descrizione Pa
Type Description 9
Piastre a saldare
~ PS Weld in plates 74
Manicotti
’ RO Weldable brackets 75
-";‘:"' Ricambi
m = ;,:___l RO Spare parts 75
S AF follans
Group
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40 mm

Occhioni - Drawbar eyes

b 3

SAF-HOLLAND Group

Occhioni a saldare
Weld on drawbar eyes

{ N
— J 0
DIN 74054 | ECE R55 I
Valore - Value = 338 =
Codice C V;e‘soh Omologazione Tipo E
Part number D Dc S v [mm] eight Homologation Type ™1
(kNI | kNI | kgl | [kN] [kel = L g
OC40W02 | 125 | 66 | 900 | 20 | 56 7,5 E101-3067 65 S T '
OC40W04 125 60 1000 20 60 8 E101-2583 7-066.2 T
230 248
Occhioni sfilabili { ! i
Bolt on drawbar eyes f {“’.‘. |Lr ig
i 1| -
' .
DIN 74054 | ECE R55
Valore - Value Peso E g
Codice . Omologazione Tipo 1 g
Part number D Dc S v Weight Homologation Type = :.| -
kN] | [kN] | [kg] | [kN] | [kel e R 1 iy
OC40R02 125 74 1000 23 10,7 E1 01-2563 201581 —MHI?
Occhioni flangiati = e ’
Flanged drawbar eyes i =
i ) @) § "
E= 1 &H——r2
DIN 74054 | ECE R55 w' - T o
y i
Valore - Value Peso = LBMH12 =
Codice 5 5 S v Weight Omologazione Tipo 100
Part b c Homologati Ty i 2
art number [kN] [kN] kgl [kN] Ikg] lomologation ype P
OC40F60 125 100 1000 40 10,7 ET 01-10068 40F6
Occhioni flangiati 240
Flanged drawbar eyes oWz
~ N2
e Q (@)
o < Q — =
< =
DIN 11026 | ECE R55 B /\j?\‘t
Valore - Value @40 H12 NZBNZENY/
Codice V;e'sohr Omologazione Tipo ‘
Part number D Dc S v e'g Homologation Type 100
[Nl | [kN] | [kg] | [kN] | [kal
OC40F61 130 99 2000 | 55,2 1,8 E101-2578 86
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T 4 5 m m

Occhioni - Drawbar eyes

Occhioni a saldare 2 E) 2
Weld on drawbar eyes 8 H
385
CUNA 438-55
200
Codice Valore-D Pe:so Omologazione
D-Value Weight X e
Part number Homologation (
[kN] [kg] o \ 2
OC45W05 315 15 - @45
]
Occhioni sfilabili
Removable drawbar eyes 150 B
CUNA 438-55 = ﬁ 0 | =
I 8 \\J |
. Peso rimorchiabile Peso . . —
Codice B C . . . Omologazione Tipo
Total trailer weight | Weight .
Part number | [mm] [mm] 1 [kgl Homologation Type
OC45R01
310 49 26 + 42 10,7 48247 RS LUPO-L B = e o
BARTOLETTI o 1T ‘_FHH—@
ogiggclm 328 47 26 + 42 10,8 48245 R5 LUPO-LC T” — L_LHLJ_E
OC45R03 245
PIACENZA 315 47 26 +42 9,5 48246 R5 LUPO-LP
OC45R04 .
VIBERTI 328 47 26 + 42 10,3 48248 R5 LUPO-LV
* Valore ammesso dalla norma CUNA solo in caso di trasporto di macchine operatrici
* Value admitted by CUNA regulation when transporting operating machines
* 217 330
Occhioni sfilabili / B
Removable drawbar eyes 2 L [ n
8 \ \VJ ] T

CUNA 438-55 | ECE R55

o

rog

| Q
Codice Valore-D Pe.so Omologazione Tipo o fii r [ mj
Part number D-Value | Weight Homologation Type ~ \\ \ J_E’J

N | kgl il !

245
OC45R07 250 12,8 E3 01-3053 OC45R06 g45
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5 o m m R

Occhioni - Drawbar eyes

Occhioni a saldare
Weld on drawbar eyes

A8 an’ -
DIN 74053 | ECE R55 i i

Omologazione
Codice Valore-D Peso Homologation 1 .
Part number D-Value Weight ] g 3
[kN] [kgl ECERS5 oo © L Lewwn :
Ype
OC50WO01
SPLIT BUSH
190 10,7 ET1 00-005 50W
OC50WTI
SOLID BUSH
Occhioni a saldare
Weld on drawbar eyes
- m -
“Heavy duty” .
o L]
- ) =
&
s :
Valore.D . Omologazione
. alore- eso Homologation . P |
Pugzcr;eber D-Value Weight g . g l S
ipo ! |
[kN] [kgl ECER55 Type J Lesnig
OC50W05
SPLIT BUSH
314 13,3 E24 01-0187 OC50W05
OC50WT5
SOLID BUSH
Occhioni a saldare
Weld on drawbar eyes ) At )
“Heavy duty” | '
-« Q :
CUNA 438-55 cl.VII | ECE R55 e
Omologazione " 1
Codice B E Valore-D Peso Homologation - Ly
D-Value Weight L IR .
Part number [mm] [mm] T
[kN] [kg] ECE R55 po R
Type
OC50W04 67 136 400 29 E32 01-0018 OC50W
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T 5 o m m

Occhioni - Drawbar eyes

Occhioni sfilabili
Bolt on drawbar eyes
A B
CUNA 438-55 cat. lll -1V -V
Peso rimorchiabile Peso IS
Codice A B C . X X Omologazione Tipo n
Part number | [mm] | [mm] | [mm] Total iral[l:]er weight \'\;E'gg]hf Homologation Type .; @ ’
R
OCS0ROY | 05 | 310 | a5/ 26 + 42* 9 46806R5 | EURVO A D
ADIGE
OC50R02 o o
BARTOLETTI 217 310 49 26 +42 1,3 48251 RS EURVO-L B ‘
=
Ogigg?s 210 | 328 47 26+ 42* 10,8 48244 R5 EURVO-LC W H]
OC50R04 D 50 iz
PIACENZA 212 315 47 26+ 42 10 48250 R5 EURVO-LP
OC50R05 . gk
VIBERTI 210 | 328 47 26 + 42 1,2 48249 R5 EURVO-LV
* Valore ammesso dalla norma CUNA solo in caso di trasporto di macchine operatrici
* Value admitted by CUNA regulation when transporting operating machines
- " A B
Occhioni sfilabili
Bolt on drawbar eyes
p
©v
.s @
DIN 74053 | ECE R55 | | .
0
Codice A B C D Valore-D Pe.so Omologazione Tipo
Part number | [mm] | [mm] | [mm] | [mm] D-Value Weight Homologation Type
[kN] [kg] =
OC50R09 | 217 | 345 | 49 | 245 250 1,8 | E301-3054 | OC50R08 mﬁ H]
~F,
OC50R10 '
SPLIT BUSH ® 50 HI2
230 | 245 60 173 250 12,5 E24 01-0018 | OC50R10
OC50RT1
SOLID BUSH
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50 mm

Occhioni - Drawbar eyes

b 3

SAF-HOLLAND Group

VITI INCLUSE
BOLTKITINCLUDED ~ OCS1F8E
Flanged 250 100 a7
drawbar eyes Fi 5 Ry
iyt Vo]
- Eass 2 AN
puomz © P G
DIN 74053 - ECE R55 — Loine
Codice D Dc S \ Weight | Omologazione Tipo OC52F8E
Part number [kN] [kN] [kgl [kN] [kgl Homologation Type
1000 75
OC51F8E 200 140 12,5 E11 01-1153 51F8
2500 50
1000 90
OC52F8E 200 135 17,3 E101-2585 7-044
2500 64,8
'Gﬂ'f' .
Clamped .,.-‘O“u- . Tl ] I
| |
drawbar eyes Ve
= | {
[
ole
- i -
DIN 74053 - ECE R55
T i
Codice D Dc S \ A B | Weight | Omologazione | Tipo e -T.-'-."r
Part number | [kN] | [kN] | [kg] | [kN] | [mm] | [mm] [kgl Homologation | Type a8 L Jrazrred :
(M= SEAN [ Fe— f
T
OC50Fs2 | 330 | 135 | 1000 | 75 | 165 | 165 | 33 ENOILTM | 50FS R -

POS.| Article number

1

RO00016

2

RO00063

3

RO00064

4

RO00065




ED.24 REV.01

Occhioni - Drawbar eyes

= 35 -
Occhioni a saldare 1 =
Weld on drawbar eyes s /7= | EI
[ | N - R 4
& | P | B |
SWEDISH STD - 55 550100-P.2 - ECE R55 1 ]
Valore - Value
Codice “F/’e.soh ‘ Omologazione Tipo
Part number D Dc S v 19 Homologation Type = ¥
IkN] | [kN] | [kgl | [kN] | [kel 1 — o
1 1
1]
OC57WOl 190 | 90 | 1000 | 30 | 128 E101-2582 2-070 4 B5TE
OC57F60 - OC57F61
Occhioni flangiati - " ul -0 . gy
Flanged drawbar eyes ] B e
&
i ; 2
| 1 - ]
SWEDISH STD - 55 550100-P.2 - ECE R55 205 |
Valore - Value A 1 i 2
Codice 5 5 s v V::is;h " Omologazione Tipo
Part number ¢ Homologation Type OC57F62
N] | N] | [kg] | [kN] | kgl 9 7P 7
1000 | 80 14
OC57F60 190 130 21 E11 01-10082 57F60 240 L B6 21
2000 | 50 | \
OCS57F61 300 145 1000 o 21 E11 01-10084 57F61 s @ © @
- (]
3000 | 60 ‘ ——= g
1000 95 o575
OC57F62 350 145 21 ET1 01-10664 57F62 : @ © -
3000 60
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6 8 I SAF-HOLLAND Group

Occhioni - Drawbar eyes

' ‘360"’
Occhioni sfilabili

Removable drawbar eyes

157 185
*173

AN = vy
.

BNA - NF R41-102 - ECE R55 N
Valore - Value Peso S KJ L
Codice A Weight Omologazione Tipo
Part number | [mm] D Dc S v elg Homologation Type
IkN] | [kN] | [kg] | [kN] | [kdl 412
*400
OC68RO5* 80 160 - - - 175 | E11 01-10565 | OC68RO5 | o
S ! A
Q

OC68R10 90 200 120 | 1000 60 21 E11 01-9582 OC68R ¥

OC68R20 100 | 200 140 | 1000 90 23,3 E11 01-9629 | OC68R20 @68

100
OC68R30 X 200 160 | 1000 | 140 25 E20 01-3491 | OC68R30

100
‘360"’
280

Occhioni flangiati

Flanged drawbar eyes 156 %
N N
) |
BNA - NF R41-102 - ECE R55 ~1T7 ||
Valore - Value Peso = L
Codice Weiaht Omologazione Tipo @68 —
Part number D Dc S v 9 Homologation Type L
[N] | [ND | kgl | [kN] | [kl
VITI INCLUSE
OC68F8E 200 140 | 1000 90 24 E11 01-8428 OC68F BOLT KIT INCLUDED
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70 mm

Occhioni - Drawbar eyes

b 3

SAF-HOLLAND Group

Occhioni a saldare

Weld on drawbar eyes .- e s
T~ /=
“Heavy duty” - - - =
= 11 ':r 1 E
& | A
CUNA NC 438-55 cl.VIII - ECE R55 i
Omologazione P =
. Peso rimorchiabile | Valore-D | Peso Homologation
Codice . . . i i
Total trailer weight | D-Value | Weight | =
Part number T & | -
[t [kN] [kg] ECER55 Ipo . | |
Type el
OC70WO00 500 800 46,4 E3201-0020 OC70W
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’ 6 I SAF-HOLLAND Group

Occhioni - Drawbar eyes

322

Occhioni a saldare
Weld on drawbar eyes Kf\
] \

NATO STANDARD - VG 74059

i
N

Codice Valore D Peso N
D-Value Weight S
Part number 01 [k Q _
gl Ja 7 l‘ ©
o 5 s
OC76WO0I1 120 10 @76,2 )
200 173
&

Occhioni sfilabili
Bolt on drawbar eyes

|

NATO STANDARD - VG 74059 445
Omologazione ~ s
Codice Valore-D Pe'so Homologation o ol
Part number D-Value Weight | |
[kN] kol ECER55 Tipo N \ ]
Type \
OC76R10 125 13 E401.0047 7075 762
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SAF-HOLLAND Group

ED.24 REV.00

Accessori - Accessories

110
100 30
T N o ™
~ Fos $ a <
5 I S S 5%
- S o |2
™| O -
| N
- © & 4 N
N © GX< xn.8
135 _M20
200 xné

PS00400

* Speciale per trasporto vetture per occhioni flangiati standard e GS900
Special type for car transport for standard flanged drawbar eyes and GS900
Spezial version fUr Autotransporter flr standard Flanschzugésen und GS900
Version spéciale pour porte-voitures, pour anneaux a brides et GS900
CreynasnbHoO 1A TPAHCMOPTUPOBKI aBTOMOBUNEN AN CTaHAAPTHBIX

dnaHuesbix ceper n GS900.

|. S - 1]
=& B @ |
o« EII & £
| .
e o 9
.-
- E -
Codice A B C D E F G
Part number | [mm] | [mm] | [mm] | [mm] | [mm] | [mm] | [mm]
PSO0100 162 162
PS00200 200 200 100 10 110 M16 30
PSO0300 160 240
PS00400 Vedi disegno - see drawing
PS00500 190 200 130 130 130 | M20 40
PS00600 210 210 140 160 - M16 40
PS00700 Vedi disegno - see drawing
PSO0800 Vedi disegno - see drawing
PS00900 Vedi disegno - see drawing
PSO1000 Vedi disegno - see drawing

74

200
110 30
M16
.8 100 |
m%
M2
§ 2l < | 'vns n%
— ?A‘ (
YA
5
22 PS00700
@160
% Per occhioni tipo OC68F8E [na ceper Tvina OC68F8E
For Drawbar eye type OC68F8E
Fur Zugosen Typ OC68F8E
Pour Anneau type OC68F8E
110 M1é 40
% Per occhioni OC57F 100 xn.14
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ED.24 REV.00

MANICOTTI A SALDARE - WELD ON BRACKETS

Codice A B C D Per occhioni tipo
Part number | [mm] [mm] [mm] [mm] For drawbar eye type
B RO00036 245 O 80 49,2 50,2 45R07 - 50R09
RO00038 245 D 90x20 49,2 50,2 45R07 - 50R09
q O @ = RO00014 258 O 76 47,3 45R04 - 50R05
N
| A — 40R02 - 50R10
| RO01041 173 D 90x20 60
b 50RT1 - 76R10
o
A o RO00059 185 D 90x20 60 76 68R10
— ~ | RO00060 185 D 100x100 60 76 68R20
RO00061 D 110x100 68R30
RO00062 D 80x80 68R0O5
VITI - SCREWS
ot
yeyp Kit code
h OC40F60
fﬁ | f’“ ! OC40F61 RO00025
(fnn . "?’{nu . OC50F60
. ; OC57F60 - OC57F61 RO00055
¥ P o
f#,.ﬁ 4 [3) OC50F8E RO00026
f OCS51F8E RO00035
OC52F8E RO00046
Only for OC51F8E
OCO68F8E RO00058
BUSSOLA - BUSH
Per occhioni tipo Codice
For drawbar eye type Part number
OC40W - OC40R RO00017
OC50R
RO00004
OC50W01,/02/05
OC40F60 RO00024
OC45R
RO0O0003
OC45W05
OC45W00 RO00006
OCS50F8E - OC51F8E - OC52F8E RO00016
OCS50RT1
RO000T4
OC50WTO1,/02/05
OC50W03 RO00005
OC50W04 RO00002
OC70WO00 RO00057
OC57 RO00054
S/ !
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Traverse - Towbars

Omologazione
Homologation

Descrizione
Description

©,

©

©

©

©

Pag.

MY2021

"

ECERS5

Traversa per IVECO
Daily City Camion

Towbar for IVECO
Daily Camion

78

MY2014

"

ECERS5

Traversa per IVECO
Daily City Camion
Fino al 2020

Towbar for IVECO
Daily Camion
‘Till 2020

79

MY2000

v

ECER55

Traversa per IVECO
Daily City Camion
Fino al 2013

Towbar for IVECO
Daily Camion
‘Till 2013

80

TE3000 MY2021

A

ECERS5

Traversa per IVECO
Eurocargo

Towbar for IVECO
Eurocargo

82

TE3000 MY2000

-

ECERSS

Traversa per [IVECO
Eurocargo

Fino al 2020

Towbar for IVECO
Eurocargo

‘Till 2020
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WPTR

ECERSS

Traversa per motrice
con gancio ribassato

Towbar rack for
vehicles featuring an
underslung drawbar

coupling

84

WPTP

‘

ECER58

Paraincastro posteriore
ribaltabile

Tilting rear underrun

bar

85
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MY 2021

Traversa per veicoli IVECO Daily City Camion
dal 2021

Towbar for IVECO Daily City Camion

from 2021

b 3

SAF-HOLLAND Group

Dati tecnici - Technical data

Gancio a sfera Gancio misto Gancio automatico Omologazione
Ball hitches Mixed coupling Automatic coupling Homologation
Version
DE71301 kg DE7M kg GA38 kg Tipo
(pag. 36) (pag. 35) (pag. 32) Type
CARRI 33S - 35S T54020GZ 20,7 TM4020GZ 24,8 TA4120GZ 26 TI2018
CARRI 35S BILAMA TS4020FZ 21,3 TM4020FZ 254 TA4120FZ 26,6 TI2018
VAN 30S - 355 WB4100 TS4020EZ 21,5 TM4020EZ 25,6 - - TI2018
VAN 35C WB3520L 154020CZ 22 TM4020CZ 26,1 - TI2018
VAN 35C WB4100-4100L 15402007 22 TM4020DZ 26,1 - - TI2018
CARRI 35 NO BALWB3000 / CARRI 425 15402117 22 TM4021LZ 26,1 TA4121LZ 273 TI2019
CARRI' 35C NO BAL / CARRI 50C BAL 154021PZ 22,2 TM4021PZ 26,3 TA4121PZ 275 T12019
CARRI 35C BAL / CARRI 40C BAL TS40211Z 22,5 TM40211Z 26,6 TA40211Z 278 TI2019
CARRI 40C NO BAL / CARRI 50C NO BAL TS4021BZ 21,3 TM4021BZ 254 TA4121BZ 26,6 TI2019
CARRI 65C - 70C TS40217Z 23 TM40217Z 27] TA4I21TZ 28,3 TI2019
VAN 30S - 355 WB3520 - 3520L / VAN 30S-35S PTT 3.8 TS4021HZ 24,8 TM4021HZ 289 - - TI2019
VAN 40C - 50C WB3520L TS4021EZ 28,2 TM4021EZ 323 - - TI2019
VAN 40C - 50C WB 4100 - 4100L TS4021GZ 28,5 TM4021GZ 32,6 - - TI2019
VAN 60C- 70C TS4021NZ 29,6 TM4021NZ 33,7 - - TI2019
CARRI' 33S - 355 WB3000 TS4022A7 22 TM4022A7 26,1 TA4122A7 273 TI2018
CARRI 35S BILAMA WB3000 TS4022FZ 24,1 TM4022FZ 28,2 TA4122FZ 29,4 TI2018
VAN 30S - 355 WB3000 - 3520 15402287 25,1 TM4022B7 292 - - TI2018
VAN 35C WB3520 / VAN 425 WB3520 T54022CZ 24,5 TM4022CZ 28,6 - - TI2018
VAN 40C - 50C WB3520 TS4022HZ 23,6 TM4022H7 277 - - TI2019

Omologazione - Homologation

Tipo D-Value S-Valve Classe

Type [kN] [kgl Class ECERSS
TI2018 18 200 F E11 02-7533
TI2019 23,5 280 F E11 02-7534

Group
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SAF-HOLLAND Group

Traversa per veicoli IVECO Daily City Camion
dal 2014 al 2020
Towbar for IVECO Daily City Camion
from 2014 to 2020

Dati tecnici - Technical data

Gancio a sfera Gancio misto Gancio automatico Omologazione
Ball hitches Mixed coupling Avutomatic coupling Homologation
Version
DE71301 kg DE71 kg GA38 kg Tipo
(pag. 36) (pag. 35) (pag. 32) Type
CARRI 33S - 35S TS4020AZ 19,5 TM4020AZ 23,1 TA4120BZ 28 TI2018
VAN 30S - 35S WB4100 TS4020EZ 21,5 TM4020EZ 25,1 - - T12018
VAN 35C WB3520L 154020CZ 22 TM4020CZ 25,6 - - TI2018
VAN 35C WB4100-4100L 154020DZ 22 TM4020DZ 256 - - TI2018
CARRI 40C QUADTOR TS4021AZ 209 TM4021AZ 24,5 TA4109BZ 25,6 TI2019
CARngiélagé%Eib?EiéDTOR 15402112 22,3 TM4021L.Z 254 TA4109BZ 25,6 TI2019
CARRI 35C - 40C CON OPT06094 (SEMIELL+BALES.) 154021172 22,8 ™™M40211Z 259 TA4109CZ 254 T12019
CARRI 45C - 50C TS4021BZ 21,3 TM4021BZ 249 TA4109CZ 26,4 TI2019
CARRI60C - 70C TS4021 MZ 219 TM4021 MZ 25,5 TA4109DZ 26,9 TI2019
VAN 30S - 355 WB3520 - 3520L / VAN 30S-35S PTT 3.8 TS4021HZ 24,8 TM4021HZ 289 - TI2019
VAN 40C - 50C WB3520L TS4021EZ 28,2 TM4021EZ 32,3 - TI2019
VAN 40C - 50C WB 4100 - 4100L T54021GZ 28,5 TM4021GZ 32,6 - TI2019
VAN 60C- 70C TS4021NZ 29,6 TM4021NZ 337 - TI2019
CARRI 30S-355 WB3000 / CAMPER 35S /CAMPER 35C TS4022AZ 22 TM4022AZ 26,1 TA4120AZ 27 TI12018
VAN 30S - 35S WB3000 - 3520 15402287 25,1 TM40228BZ 292 - - TI2018
VAN 35C WB3520 T54022CZ 24,5 TM4022CZ 28,6 - - TI2018
VAN 3\/(98[?‘3;12%{;;;\\//\/\/5;538-3520 T1S4022HZ 23,6 TM4022HZ 277 - - TI2019

Omologazione - Homologation

Tipo D-Value S-Valve Classe

Type [kN] [kgl Class ECERSS
TI2018 18 200 F E11 02-7533
TI2019 23,5 280 F E1 02-7534

Group
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MY2000

Traversa per veicoli IVECO Daily City Camion
fino al 2013

Towbar for IVECO Daily City Camion

until 2013

TRAVERSE DI TRAINO - TOW BARS

b 3

SAF-HOLLAND Group

Per equipaggiare un veicolo con le traverse, non bisogna ne modificare ne smontare la pedana posteriore. kit sono stati concepiti in maniera modulare, il montaggio
sui tipi diversi di veicoli & garantito dal posizionamento delle staffe laterali. | kit comprendono: ¢ un corpo centrale ¢ 2 flange laterali * viteria completa per il

fissaggio

For vehicle equipment with tow bars, removal or alteration of the black footboard is not required. The kits have been modular design-engineered so that kit assembly
onto the various types of vehicles is guaranteed by simply setting the position of the side bracket flasks. The kits contain: ¢ one central body unit (tow bar) ¢ 2 side
flanges ¢ complete set of screws needed for assembly

DAILY 29L-35C DAILY 40C-50C ‘ DAILY 60C-70C
TRAVERSE
TOW BAR passo 3000 ¢ sbalzo 840 Tutte le altre versioni passo 3000 ¢ sbalzo 840 Tutte le altre versioni Tutte le versioni
pitch 3000 ¢ overhang 840 | All further versions pitch 3000 ¢ overhang 840 | All further versions All versions
VAN TI20083 TI20083 TI20094 TI20094 TI20095
CARRI TI20082 TI20082 TI20093 TI20093 TI20093
DAILY 29L-35S DAILY 35C-50C DAILY 60C-70C
RINFORZI passo 3000 passo 3000
STIFFENERS sbalzo 840 Tutte le altre versioni sbalzo 840 Tutte le altre versioni Tutte le versioni
pitch 3000 All further versions pitch 3000 All further versions All versions
overhang 840 overhang 840
IVECO TO00132 TO00134 TO00133 TO00135
Per i veicoli non equipaggiati
di serie con rinforzi Iveco
utilizzare i rinforzi Orlandi.
For vehicles that are not built = ;"\- F fl ; =
in-series with Iveco stiffener m?\}""\- = - o o " L e o sl
elements, use the Orlandi s ., :ﬂn:-:k:'."&:ﬂ.l w Mr:hﬂ"‘* H"“!{__ ﬂ.-ﬁ'.' ﬂ_‘-_:hh"‘-ﬁn.-"
stiffeners. 1 - - s, - I g . -
g -H"\-\.\_i_] "\-\.H_\! "'_\;D' . .l o
o -, e .
“'“::';. w«.‘!‘\_\_:ﬁ H'Hf'::’ HH.*H.H__}.

Nota: per tutti i veicoli Daily $2000, equipaggiati con traverse di traino, devono essere montati obbligatoriamente i rinforzi del telaio.
Note: for all Daily $2000 vehicles fitted with tow bars, assembly of frame stiffener elements is strictly mandatory.

Dati tecnici - Technical data

. Valore D Valore § Peso Omologazione - Homologation

Codice D-Value S-Value Weight i
Part number -k i i k ! k'g Classe ECER55 Tipo
N 9 9 Class Type
TI20082 23 280 23,3 F EN 02-7534 TI2019
TI20083 23 280 24,3 F ET 02-7534 TI2019
TI20093 23 280 24,6 F EN 02-7534 TI2019
TI20094 23 280 22,5 F ET 02-7534 TI2019
TI20095 23 280 23,3 F EN 02-7534 TI2019

Group
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SAF-HOLLAND Group

Codice A -] C
. E: Part number mm mm mm
T120082 206 200,5 150
1120083 183 363 150
F"_ TI20093* 228,5 2375 150
s TI20094 224,5 3495 100/80
k] | 7121095 264 3695 100
|",:' * Applicabile anche ai veicoli: IVECO DAILY MODEL YEARS 98
' *Applicable also to vehicles: IVECO DAILY YEARS ‘98
m ﬁ 17
L
' O 0 =
(=)
TI20082 TI20083

53150 .|i 2685

a3, 00100 %15 -




TE3000 my2021

Traversa di traino per IVECO Eurocargo dal 2021
solo per paraincastro TUBOLARE

Trailer towbar for IVECO Eurocargo from 2021
only for TUBOLAR protection bar

b 3

SAF-HOLLAND Group

Dati tecnici - Technical data

| | Omologazione
Codice Tipo veicolo Valore D | Valore S Pe.so Homologation
Part number Vehicle D-Value | S-Value | Weight cl Ti
kN kg kg 9%5€ | ECERSS5 o
Class Type
IVECO Eurocargo 60-80EL sospensione meccanica
1001702 IVECO Eurocargo 60-80EL mechanical suspension 28 330 411 F £302-3025 TE3000
IVECO Eurocargo 60-80EL sospensione pneumatica
1001712 IVECO Eurocargo 60-80EL pneumatic suspension 28 330 39,3 F E3 02-3025 TE3000
IVECO Eurocargo 80-90-100
TO01722 IVECO Eurocargo 80-90-100 28 330 42,6 F E3 02-3025 TE3000
IVECO Eurocargo 110EL-120EL sospensione meccanica
1001732 IVECO Eurocargo 110EL-120EL mechanical suspension 28 330 41 F E3 02-3025 TE3000
IVECO Eurocargo 110EL-120EL sospensione pneumatica
1001742 IVECO Eurocargo 110EL-120EL pneumatic suspension 28 330 387 F E3 02-3025 TE3000
Gancio DEDALO incluso
DEDALO coupling included
TO01702 TO01712 TO01722
¢85 | 3%
‘ﬁil = 615 i 90,90 305
i —
4] 7*@ o = - 7
Aot % EL
- —-— & b
o5/ m
- | TO01742
251
2] o .ﬂ.‘ e 0 s %09 - 21
;'D ol _ 3 4 —‘ {
g I R ol s
= — e ||PEaE
& Vm H o= f ; 1 [ = %
)
ey
82 t !




TE3000 my2000

Traversa di traino per IVECO Eurocargo
fino al 2020

Trailer towbar for IVECO Eurocargo
until 2020

b 3

SAF-HOLLAND Group

Dati tecnici - Technical data

| | Omologazione
Codice Tipo veicolo Valore D | Valore S Pe.so Homologation
. D-Valve | S-Value | Weight
Part number Vehicle KN kg kg Classe ECE R55 Tipo
Class Type
IVECO Eurocargo N75-N100-N110 paraincastro tubolare
1000710 IVECO Eurocargo N75-N100-N 110 tubolar protection bar 28 330 33,5 F E302-3025 | TE3000
IVECO Eurocargo N75-N100 paraincastro lama
1000720 IVECO Eurocargo N75-N100 flat protection bar 28 330 36 F £302-3025 | TE3000
IVECO Eurocargo N75-N100-N110 paraincastro lama
optional 6153 (con traversa posteriore) i
1000730 IVECO Eurocargo N75-N100-N110 tubolar protection bar 28 330 365 F E302-3025 | TE3000
optional 6153 (with rear towbar)
IVECO Eurocargo N100-N 110 paraincastro lama con traversa per biga
TO00740 IVECO Eurocargo N100-N110 Hafpro.rechon bar with towbar for central 28 330 35 F £302-3025 | TE3000
axle trailers
IVECO Eurocargo 80-90-100 paraincastro tubolare EURO 4
1000750 IVECO Eurocargo 80-90-100 tubolar trailer EURO 4 28 330 33,35 F E302-3025 | TE3000
IVECO Eurocargo 80-90-100 paraincastro lama EURO 4
1000760 IVECO Eurocargo 80-90-100 blade trailer bar EURO 4 28 330 36 F E302-3025 | TE3000
TO00710 TO00720 TO00730
o P TR - . o W
'n =1 o - Il 1
| e ¥ J-J'I i e =} |-1-I-I-J__.J- T
[T . | P I i | 3
=% | - 111 15 [ L
.' ;' A | o "IN ESRE
! s K T W L = 1 ¥ o R i "
-y |ia < o i e i 2
e :: | _.P-—' {,i . = Ko | = E 3 1 = o
Rl | y ™ | T
[ = =) | — = — A Y f'ﬂ
. = 3 = { - = Pl | =
g =] | LI\ ] LN —
& LA L - L e
= = { TO00740 TO00750 TO00760
—J—'— -1- -
i F i @ i
e - ! S T . | N s
& 4 . i e -
s - -k :"x —H—1 I : t :' i '.:" T T 1-__“ -I- i - i
“I . '!:. ] f . wd i ¥ ; ‘_"":"':."l — { - :. : - 3 1
. —— = = | " e ed ° .
- y ey i H"‘ ! 1 - e - '
1 b=l = a ! . f—1 | = ]
i Fs) T e Y o |
3 | ey = _— =
| - _._.] f {1 | R -}l | | . ‘I'::! =
e £ - i — - ) —

Gancio applicabile: Serie DEDALO, ULPYO, Serie GA38 con flangiatura 120x55
Applicable coupling: Serie DEDALO, ULPYO, Serie GA38 with hole-pattern 120x55




ED.24 REV.00

Traversa per motrice con gancio ribassato
Towbar rack for vehicles featuring an underslung
drawbar coupling

3

SAF-HOLLAND Group

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Valore D Valore Dc Valore S Valore V Homologation
Part number D-Value Dc-Value S-Valve V-Value | -
[kN] [kN] [kgl [kN] Classe ECE RS5 Tipo
Class Type
WPT 190 140 1000 75 F E4 01-0508 STM 150/75
LW
Larghezza telaio - Chassis width
Rahmenbreite - Largeur du chassis
LLnpwrHa pambl
o
[ee]
O
456 (E50)
Direzione di marcia
Travel direction
Bi50 = 300 Codice (A% Adatta per veicolo tipo
35 B @15 Part number (mm) Suitable for vehicles type
ww. BT WPTRIOT 770 IVECO / SCANIA
VOLVO / RENAULT
& + -.*. 4 + + $ WPTRVOI 850 MERCEDES ACTROS
WPTRROI1 802 RENAULT
WPTRMOI 762 MAN
E WPTRDC1 758 MERCEDES
- . Sx00 = 250 )
$ ‘L WPTRDO1 790 DAF
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=
WPTP e

Paraincastro posteriore ribaltabile
Tilting rear underrun bar

Dati tecnici - Technical data

Omologazione
Codice Versione Homologation
Part number Version .
ECE R58 Tipo
Type
WPTPOO3 ESECUZIONE PARALLELOGRAMMA | PARALLELOGRAM OPTION
E1 58R-030560 WUF 180 K
WPTP102 ESECUZIONE TUBOLARE | TUBOLAR OPTION
Cod. WPTPOO3
Esecuzione parallelogramma
i 3969
Parallelogram option W > .
) v
2 gT 7o)
S %8 \\ °
H{F" - - - - _ : DIRECTION OF TRAVEL
&
2% o
153
782 - 886
! 926 - 1102 | 087902
TW [mm] LW [mm]
Screw connection Screw connection
INSIDE mounted | OUTSIDE mounted : -
o SCREW CONNECTION SCREW CONNECTION
SHOW : INSIOE MOUNTED fl OPTIONAL : OUTSIDE MOUNTED

188
0
U

Cod. WPTP102

Esecuzione tubolare
Tubolar option LW = 758 - 1500

j}
J 2

190
20
Y-
@ @
% s
I' @
Y s
520

80

‘ ) DIRECTION OF TRAVEL

—_ e

245

637

]
E
&

i
v
P

G
i
@ 121

Group



[ ] [ ] [
Fuori produzione - Out of production
Elenco ricambi disponibili sul nostro Sito Web : www.orlandi.it/ it/ fuori-produzione.himl
Spare parts list available on our Web Site : www.orlandi.it/en/phase -out-products.himl
Serie Descrizione Fuori produzione dal
Series Description Out of production from
TITANO/HERCULES TITANO
2011
Gancio per traini eccezionali 2013
Trailer coupling for heavy weight transport
HERCULES
2020
GE503/GE504/GE510
Ganci di traino automatici rigidi
% Automatic drawbar couplings 2021
GX57
' Ganci di traino automatici rigidi
‘ Automatic drawbar couplings 2013
E506/E509
Ganci di traino automatici rigidi
ﬁ Avutomatic drawbar couplings 2015
UN76
Ganci ad uncino
% Pintle hooks 2015
KITS GX57
FA Ip1
EBE Apertura pneumatica
!]__, o ‘! = Pneumatic remote opening 2015

S AF follang
N Group
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SAF-HOLLAND Group

Valore D: & definito come B carico teamoo di riferimento per |

determinazione della form Seorlca orzzontake dinamica che || vel-

cola trainante ad il rimarchio 4 scanmbaano:

Valore D & definito come il carco teorico di riferimento per la

determinazione della forza teorica onzzontale dinamica che || weld-

cola trainante ed |l rimarchio sd asse fgido centrale 3i scambiano;

Valore Vi & definito come || canco teorico di riferimento
per la determinazions della forza teorica verticale dinarmiéca che i
weicolo tratnante ed 1| rimorchie ad asse rigido centrale con massa
maggicne di 3.5 ton 5i wambiane;

Valore 8: & il carico vesticale statico che il imonchio ad asse cen
trabe trasmette al gancio in condizionl statkche;

Walora U: & #l carco verticale trasmesso dal sernarimonchio allaral a.

1 - Ganci di traino ed occhioni
1.1 - Rimorchi tradizionali

Fig. 1
@"I‘|I I’t|

In cpues Do caso il paramero CAChico CArAtieristico & | seqgueeribe:

D=gx IxR
T+R

dowe:

g = accelevazione di gravith che sl assume pasi a 981 mfs 4

T= rappresenta la massa massima tecnicarmente ammissibile,
espress in ton del veicolo trainante;

R= rappresenta la massa massima teonicamente ammissibde del
rimsorchio espoessa in ton,

Esempi di calcolo

al T=18ton R=2610n 0= %:mam
Bl T=141t0n; R=42ton b= %%:103.1&“
o) T=30ton: R=5010n n:%:mmm

1.2 - Rimorchi ad asse rigido centrale

Fig. 2 X

In queesto case | paramEtn Tecnicl Carathenstich sono | seguente

TG

i bk T

dove:

T= rappresenta Ly massa massima tecnicamente ammissibile,
espressa in ton del veloode fralnante comprendente il carico
werticale statho che visne irasmesso A gancio dall’oochions;

C= rappresenta b somma, espressa (n ton, del canichl assiali
riassimi che il Aimonchis trasmette al temeno.

Parametri tecnici dei sistemi di traino

Y
m A

Veax 7 x G

doye:

¥= lurghezes dell'arss cancabile pLpresia in metri;

I= distanza tra ¥ centro dell’occhicne del timone ed il centro
dellasdeme di 44 ded dmorchio espressa in metri;

W= & ¥ cashoo verticale dinamico espresso bn ki:

C= rappsesenta la somma, edpresia in ton, del canchi asidali
masshmi chee il imorchbs trasmette al femens;

a= 1#% per vedooli dotatl di sospension] preumatiche o
assimilabili & queste;

as= 2,1% per wetcoli con altro tipo di sospensione.

S=sR-C
R=rappresenta la massa massima teonicamente amemissibile del
rimarchio espresda in ton,

Esempio di calcalo

Vieioolo trainante lsolato con massa=20 ton ¢ scspensiond prey -
riatichs,
Rimaorchio ad asse igids centrabe con:

R=20mwn GC=1%twn S=1ten X=7Im L=6m

Par il caloolo deld walore De i Sovra consbderare la mases della
mecArice pan ac

T=20+5=20+1=2110n0

e quindi

SEIx W 2y
Dcm | T =G8kN WVel8k E—}HW:IHEEH

Group



D-walue: Theorotical kead for the determination of the (heontcal
honzontal dynamic foroe botwoon fowing wohicls and steonng oo
traulae;

Dec-value; Theorelical kad for the determination of the theoratazal
homzental dyname force babwaen tewing wehicks and cantral axda
trailor;

Vevdlug: Thooretical load for the delermination of the thoonobcal
vartcal dynamic force botwean lowing vehicke and coaniral axie
trailer ol mone than 3.5 tors weght;

S-value: Stabic wertical load transmitied 1o the coupling by
contral ade Erader in static conditions:

U-valua: Vertical load fransmitted 10 tha fifth wheel by the

1 - Trailer couplings and drawbar eyes
1.1 - Steering axle trailers

Fig. 1
@Tl! E|

Ins ihies casn ihe tochnical paramater is follpssng;

Degx T=R
T+R
wiare:
a = Geaaitabonal acceeraton: 081 mis!
T= Technicaly admissible manmum weight ol towing vebecle =
fons;

R= Tachmically admissibhs magmum woight of tradar in tons.

Examples of calcutatmon

8) T 18 ton; R = 26 100 D-W-lmam
b} T=14 tan; R = 47 ton u-gmli%_;ﬂ-ma.t kM
OT=30mnR=50t0n D=2 XBON _ 4500

1.2 - Central axle trailers

Fig. 2 X
p—

@T‘|H|
€

et

In this case the technical parameter is following:

Txl

el b

e

T= Technically admissible manmum koad of the bewing vehicle in
tons, including thie state vartical load fransmittod fo the
couphig by he deawbar eps;

C= Sum of the mamimum anle loads transmitied bo the ground by
tha tradipr in tong,

Group
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Technical parameters of towing
systems

V=ax :f xC

wherna:

K= b of the lading area in mebers;

I= distance bebwaen the cener of the hole of the drawhar eye
and the center of the axdes of the rlesr i meders:

W= Dymamic vortical load in kN,

C= Suim ol ke manimum aisl loads iransmibied to b ground by
thie trauler i bons;

m
I-'LHFII:IT withicies with air suspensions or with a
comparable suspanson typoe;

8= 24 E for wehicke with ather types of suspansons.
S=R-C

R=Technacally admassble maximum weighl of the raler in tons.
Examplo of calculation

Terwing wahiche with 30 tons wesght and with air susporsions,
Contral axbe trader with:

R=20tn C=18fn S=11on X=72m L=6m

For the determmaton of the Do-value the weght of the towsng
wirhicle 15 calculated as Tollows:;

Tedh+ 520+ 1=321¢n

and thenelans

_ BE izl a1 ]
Dc — =GEKN Ve 1.5:&?}: 15 - 25,7 i

2 - Fifth wheels and kingpins

whars

T = Weight of the towing vehicke including the vertical load on
the fifth whesl,

R = Waesght of the semitrailer;

U= That part of the semiltrailer weighl which (s directly
transmathed to the fifth wheel

Example of calculation

Towing vehicke alane, weight 7 tans
Trailes with B = 36 tons and U = 14 fons
For the determinaticn of the D-value the weight of the towing
vehicle is calculaled as follows;
T=T+U=T+14=211on and tharafors

. 'D.EI__E‘ l3§ =101 k
Om % vm
The tewing systems homologated according o the
directive 342INEC have 1o bear in the homologation plate
the characteristic values (D, De, 5, V and U) according to
which they have baen approvad.
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